


482. II, IKW’AK CIIIMTI KAPU 1WA INML NO, THAT NEW COAT IS MINE.

483.

484. II, ICHI MIIMA KAPU IWA INML YES, THIS OLD COAT IS MINE.

485. II, IKW’AK MIIMA KAPU 1WA INML YES, THAT OLD COAT IS MINE.

IMINK —(YOUR USAGE)

486. IMINK. YOUR.

487. IMINK MASH WA IKW’AK CHIMTI KAPU? IS THAT YOUR NEW COAT?

MISH

488. MISH NAM MISHTK’U-SHA? DO YOU UNDERSTAND?

489. MISH NAM MISHTK’U-SHA-AM? DO YOU UNDERSTAND ME?

490. MISEE NAM (PA) MISHTK’U-SIIANA-AM? DII) YOU UNDERSTAND ME?

491. MISH NAM ALAKL1YA PCHISHNAN? DID YOU LOCK THE DOOR?

492. MISH NAM ATK’IX-SHA WINANII-T? DO YOU WANT TO TAKE A BATH?

MINAN

493. MINAN IWA INISII? WHERE IS YOUR SISTER?

494. MINAN 1WA JI’IISH 1NUT? WHERE IS YOUR SISTER HOME?

MUN?

495. MfJN i-WA? WHEN IS iT?

SHIN

496. SHIN 1KW’AK I-WA 1WINSH? WHO IS THAT MAN?

497. SHIN IKW’AK I-WA AYAT? WHO IS THAT WOMAN?

SILLMAN?

SHIMAN? (WHO)-(PLURAL-USAGE.)

498. SHIMAN IKW’AK PA-WACF[A? WHO WERE THOSE PEOPLE?



9c




